
Efesios 3:1-3:21 
El servicio de los apöstoles para las 
naciones. 

3 Por causa de esto yo Pablo, 
prisionero, del Mesias Yahshua 

para vosotros las naciones, * Fii 17 ,13 
2 si empero habeis oido la dispensa­

ciön de la gracia de Y A H W E H que me 
ha sido dada en vosotros, * Gäi 2 7 

3 a saber, que por reve lac iön me fue 
declarado el misterio, como arr iba he 
escrito en breve; • cap. i:9, lO; oäi. i:i2 

4 leyendo lo cual podeis entender 
cuäl sea mi inteligencia en el misterio 
del Mesias; 

5 el cual en los otros siglos no se dio 
a conocer a los hijos de los hombres 
como ahora es revelado a sus santos 
apösto les y profetas en E s p i r i t u : 

* Col. 1:26 
6 Que las naciones sean 

j u n t a m e n t e herederos , e 
i n c o r p o r a d o s , y consortes de 

SU promesa en el Mes ia s por el 
evangelio / la mensaje b u e n a ; 

* cap. 2:13, 18, 19; Hechos 15:7-9 

7 del cual yo soy hecho ministro por 
el don de la gracia de Y A H W E H que 
me ha sido dado, segün la operacion 
de SU potencia. 

8 A mi, digo, el m ä s p e q u e ü o de 
todos los santos, es dada esta grac ia 

de anunc iar entre las naciones la 
mensaje buena de las inescrutables 

riquezas del Mesias , 
* cap. 1:7; Gäl. 1:16; 1 Cor. 15:9, 10 

9 y de aclarar a todos cuäl sea 
la comuniön del misterio escondido 
desde los siglos en Eloh im { D i o s } , 

q u e c r e ö t o d a s l a s c o s a s 
p o r Y a h s h u a , e l M e s i a s . 

* cap. 1:9, 10; Rom. 16:25, 26; Col. 1:16 
lOPara que la multiforme sabiduria 

de Eohim {Dies} sea ahora notificada 
por la asamblea {espir i tual} a los 
principados y potestades en los cielos, 

* 1 Peter 1:12 

11 conforme a la d e t e r m i n a c i ö n 
eterna, que hizo en el Mesias Yahshua 
Sefior nuestro, 

12 en el cual tenemos seguridad y 
entrada con confianza por la fe de el. 

* Rom. 5:2 
13 Por tanto, pido que no desmayeis 

por causa de mis tribulaciones por 
vosotros, lo cual es vuestra gloria. 

* Col. 1:24 
14 Por esta causa doblo mis rodillas 

al Padre del Sehor nuestro Yahshua, el 
Mesias, 

1 5 q u e e l P a d r e v e r d a d e r o 
es s o b r e t o d o s l o s q u e se 

l l a m a n h i j o s en l o s c i e l o s y 
en l a t i e r r a , 

[y: que el Padre justo es sobre todo 
del cual es nombrada toda la familia 
(jlos hijos!) en el cielo y en la tierra,] 

' * nota: j E l Padre verdadero es el 
Padre Santo que estä en los cielos y su 
nombre es Y A H W E H ! No otra persona es 
'representante' en la tierra y es no escribe 
en las Sagradas Escrituras. 

16 que OS de, conforme a las 
r iquezas de su g lor ia , el ser 

corroborados con potencia en el 
hombre infer ior por su E s p i r i t u . 

* cap. 1:7; 6:10; 2 Cor. 4:16 
17 Que habite el Mes ias por la 

fe en vuestros corazones; p a r a que, 
arra igados y fundados en c a r i d a d , 

* Juan 14:23; Col. 2:7 
18 p o d ä i s bien comprender con 

todos los santos c u ä l sea la a n c h u r a 
y la longitud y la profundidad y la 
a l tura , 

19 y conocer la c a r i d a d 
del Mes ias , que excede a todo 

conocimiento, p a r a que s e ä i s l lenos 
de toda la plenitud de Y A H W E H . 

* C o l . 2:2, 3 

20 Y a aquel que es poderoso para 
hacer todas las cosas mucho m ä s 

abundantemente de lo que pedimos o 
entendemos, por la potencia que obra 

en nosotros, 
21 ;a el sea gloria en la asamblea 

por el Mesias Yahshua, por todas las 
generaciones de los siglos de los siglos! 

A m e n . {;Alelu-Yah!} 
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Efesios 4:1^:18 
La unidad en el Espiritu y la multipicidad 
de los regalos. 

4 Yo, pues, preso en el Sehor, os 
ruego que andeis como es digno 

de la v o c a c i ö n con que sois Uamados; 
* Col. 1:10; 1 Tes. 2:12 

2 con toda humildad y mansedum­
bre, con tolerancia, soportando los 
unos a los otros en caridad; * Coi.i-.n. 13 

3 solicitos a guardar la unidad del 
Esp ir i tu en el vinculo de la paz. 

• F i l . 2:2; (3, 4) Col. 3:15 

4 Hay un cuerpo, y un E s p i r i t u ; 
como sois tambien Uamados en una 
misma esperanza de vuestra v o c a c i ö n ; 

* Rom. 12:5 

5 un Seiior {= Yahshua} , una fe, 
un bautismo {= en el nombre de 

"Yahshua"} , * l Cor. 8:6 

6 UN E L ( E L O H I M / Dios) 
{= Y A H W E H , un Omnipotente/ 

A i m i g h t y } y Padre { E l o l i i m es U N O , 
el Padre completamente s o l o } * * de 

todos, el cual es sobre todas las 
cosas, y por todas las cosas, y en 

todos vosotros. 
*verso 14; Lucas 21:8; Rom. 16:18; 1 Cor. 6:9; 12:6; 15:33; 
2 Tes. 2:3. 

Observaciön; Las Sagradas Escrituras 
escribe aqui claramente sobre un solo Dios 
(en hebreo es solo la palabra "Elohim"), que 
es el padre al mismo tiempo: un solo Dios y 
Padre de todo lo que significa que ;EI es el 
ünico que es el Padre Santo: Y A H W E H ! 

7 Pero a cada uno de nosotros es 
dada la gracia conforme a la medida 

del don del Mesias. 
• R o m . 12:3,6; 1 Cor. 12:11 

8 Por lo cual dice (Sal. 68:19): 
»Subiendo a lo alto, l levö cautiva 

la cautividad, y dio dones a los 
hombres .« *Co i 215 

9 Y que subiö, ique es, sino que 
tambien habia descendido primero en 
las partes mäs bajas de la tierra? 

* 1 Pedro 3:18-22 

10 El que descendiö, el mismo es el 

que tambien subiö sobre todos los cielos 
para cumplir todas las cosas. 

11 Y el dio unos, a p ö s t o l e s ; y otros, 
profetas; y otros, evangelistas; y otros, 
pastores y maestros; * 1 Cor. 12:28; Hechos21:8 

12 con el fin de perfecc ionar a 
los santos en la obra del minis ter io , 

para e d i f i c a c i ö n del cuerpo del 
Mesias; • 1 Cor. 14:26; 1 Pedro 2:5 

13 hasta que todos salgamos en 
unidad de la fe y del conocimiento 

del H i jo de Y A H W E H , en v a r ö n 
perfecto, a la medida de la edad 

cumpl ida del Mes ias ; 
14 que ya no seamos niflos 

inconstantes, y seamos atraidos a 
todo viento de doctr ina por maldad 

de hombres [ la s e c u c c i ö n por la 
t r i n i d a d , la i n m o r t a l i d a d de la ä n i m a , 

la s a n t i f i c a c i ö n del domingo , la 
a d o r a c i ö n de M a r i a / M a r i a y o t ros , 

etcetera. - todo de la creacion de 
hombres ] , que e n g a ü a n con astutos 

errores ; * 1 Cor. 14:20; Heb. 13:9 

15 antes siguiendo la verdad en 
caridad, crezcamos en todo en aquel 

Q U E E S L A C A B E Z A , 
E L M E S I A S ; 

• cap. 1:22; 5:23; Col. 1:18 

16 del cual , todo el cuerpo 
compuesto y bien ligado entre si por el 
alimento que cada vinculo suministre, 
que recibe segün la operacion de cada 
miembro conforme a su medida, toma 
aumento de cuerpo e d i f i c ä n d o s e en 
caridad. * C o i 2 : i 9 

jCamina/Andad en el Mesias! 

17 A s i que esto digo, y requ iero 
en Y A H W E H , que no andeis mäs 

como las otras naciones, que 
a n d a n en la v a n i d a d 
de S U sent ido . » R o m 1 2 1 2 4 

18 Teniendo el entendimiento ente-
nebrecido, ajenos de la vida de Elohim 
{Dios} por la ignorancia que en ellos hay, 
por la ceguedad de su corazön; * cap. 2:12 



Efesios 4:19-5:12 
19 los cuales despues que perdieron 

el sentido de la conciencia, se 
entregaron a la d e s v e r g ü e n z a para 
cometer con avidez toda suerte de 
impureza. 

20 Mas vosotros no habeis apren-
dido asi al Mesias; 

21 si empero lo habeis oido, y habeis 
sido por el e n s e ü a d o s , como la verdad 
estä en Yahshua, 

22 a que deje i s , en cuanto a la 
pasada m a n e r a de v i v i r ; es a saber 
el v iejo hombre que se c o r r o m p e 
conforme a los deseos del e r r o r ; 

• Rom. 8:13; Gal. 6:8; (22-25) Col. 3:9, 10 

23 y a renovaros en el espiritu de 
vuestro mente/ entendimiento, • Rom 122 

24 y vestir el nuevo hombre que 
es creado conforme a Y A H W E H en 
just icia y en santidad de la verdad. 

* Genesis 1:26 

2 5 P o r lo c u a l , d e j a n d o l a 
m e n t i r a , h a b l a d v e r d a d c a d a 
uno con su p r ö j i m o ; p o r q u e 
somos m i e m b r o s los u n o s de 

los o t r o s . •Zac .8 :16 

26 Airaos , y no pequeis; no se 
ponga el soi sobre vuestro enojo; 

•Sa l . 4:5; Santiago 1:19,20 

27 ;ni deis lugar al diablo! 
28 E l que hurtaba , no hurte m ä s ; 

antes trabaje , obrando con sus 
manos lo que es bueno, para que 
tenga de que dar al que padeciere 
necesidad. • i Tes 4 1 1 

29 Ninguna p a l a b r a corrompida 
salga de vuestra boca, sino la que sea 
buena para e d i f i c a c i ö n , para que de 
gracia a los oyentes. • cap. 5:4; Coi. 4:6 

30 Y no contristeis al E s p i r i t u 
Santo de Y A H W E H {su E s p i r i t u } , con 
el cual e s t ä i s sellados para el dia de 
la r e d e n c i ö n . * cap. 1:13, 14; isa. 63:10 

31 Toda amargura, y enojo, e i r a , 
y voces/griteria, y maledicencia sea 
quitada de vosotros, y toda malicia; 
* Col. 3:8 

32 antes sed los unos con los 
otros benignos, misericordiosos. 

p e r d o n ä n d o o s los unos a los otros, 
como tambien Y A H W E H os p e r d o n ö 
en el Mesias. *Mateo.6:14; 18:22-35;Col.3:13 

L a vida en la luz. Nadie os engaüe con 
palabras vanas. 

5 Asi que sed imitadores de YAHWEH 
como hijos amados; * Lucas 6 3 6 

2y andad en caridad, como tambien 
el Mesias nos amö, y se entregö a si 
mismo por nosotros por ofrenda y 
sacrificio a YAHWEH en olor suave. 

•Exodo 29:18; Gäl. 2:20 

3 Pero f o r n i c a c i ö n y toda inmundi­
cia, o avaric ia , ni aun se nombre entre 
vosotros, como conviene a los santos; 

• C o l . 3:5 

4 ni palabras deshonestas /torpes, 
ni necedades, ni truhanerias , que no 
convienen; sino antes bien acciones de 
gracias. * cap. 4:29 

5 Porque sabeis esto, que n i n g ü n 
forn icar io , o inmundo, o avaro , que 
tambien es serv idor de idolos, tiene 
herencia en el reino del Mes ias , y de 
Y A H W E H , • 1 Cor. 6:9, 10; Apoc. 21:8; 22:15 

6 N a d i e os engane con p a l a b r a s 
v a n a s ; porque por estas cosas 

v iene la i r a de Y A H W E H sobre los 
h i jos de d e s o b e d i e n c i a . * C o i 3 6 
7 No seäis pues compaüeros con ellos; 

8 porque en otro t iempo era i s 
t i n i e b l a s ; mas a h o r a sois luz 

en Y A H W E H : 
;andad como hi jos de luz ! 

• cap. 2:11; 1 Pedro 2:9 

9 Porque el fruto del E s p i r i t u es 
en toda bondad, y jus t i c i a , y verdad, 

• Mateo 5:14; Juan 12:36; Gäl. 5:22; Fi l . 1:11; 1 Tes. 5:5 

10 aprobando lo que es agradable a 
Y A H W E H . » R o m . 12:1; F i l . 1:10 

11 Y n £ t e n g ä i s c o m u n i ö n 
con las obras i n f r u c t u o s a s de 

las t in i eb las ( ide la i d o l a t r i a ! ) ; 
sino antes bien r e d a r g ü i d l a s / 

i m p u g n a d l a s . 
12 Porque torpe cosa es aun hablar 

de lo que estos hacen en oculto. • Rom. 124 
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Efesios 5:13-6:6 
13 Mas todas estas cosas cuando 

de la luz son impugnadas, son 
manifestadas; porque la luz es la que 
manifiesta todo. » J u a n 310 ,21 

14 Por lo cual dice: Despiertate , 
tü que duermes, y l e v ä n t a t e de los 
muertos, y te a l u m b r a r ä el Mesias . 

» Isa. 60:1; Rom. 13:11; Juan 8:12 

15 Mirad , pues, c ö m o andeis avi-
sadamente; no como locos, sino como 
S a b i O S ; » Maleo 10:16; Col. 4:5 

16 redimiendo el tiempo, porque 
los dias son malos. 
17 Por tanto, no s e ä i s 

imprudentes, sino entendidos de 
c u ä l sea la voluntad de Y A H W E H . 

18 Y no OS embriagueis de vino, en 
lo cual hay d i s o l u c i ö n ; mas sed llenos 
de Esp ir i tu ; *Lucas21:34 

19 hablando entre vosotros con 
salmos, y con himnos, y canciones 

espirituales, cantando y ä l a b a n d o a 
Y A H W E H en vuestros corazones; 

* Sal. 33:2, 3; Col. 3:16 

20 dando gracias s iempre de todo 
a Y A H W E H y Padre en el nombre 

del Seiior nuestro, Y a h s h u a , el 
Mesias; » l Tes. 5:18 

21 sujetados los unos a los otros en 
el temor de Y A H W E H . • i Pedro 5 5 

22 Las casadas esten sujetas a sus 
propios maridos, como a YAHWEH. 

* 1 T im.2 : l l ;T i lo2 :5 ;Genes i s3 :16 

23 Porque el marido es cabeza 
de la mujer, asi como el Mesias es 
cabeza de la asamblea { e s p i r u t a l } ; 

y el es el que da la sa lud al cuerpo. 
• 1 Cor. 11:3; Efe. 1:22, 23 

24 Asi que, como la asamblea 
estä sujeta al Mesias, asi tambien las 
casadas lo esten a sus maridos en todo. 

25 Maridos, amad a vuestras 
mujeres, asi como el Mesias amö a la 
asamblea, y se entregö a si mismo por 
ella, 

26 para santificarla limpiändola en 
el lavamiento del agua por la palabra, 

»Ti to 3:5; Heb. 10:22 

27 para presentärsela gloriosa para 
si mismo, una asamblea que no tuviese 
mancha ni arruga, ni cosa semejante; 
sino que fuese santa y sin mancha. 

• 2 Cor. 11:2; Col. 1:22 

28 As i tambien los maridos deben 
amar a sus mujeres como a sus 
mismos cuerpos. E l que ama a su 
mujer , a si mismo se ama . 

29 Porque ninguno a b o r r e c i ö j a m ä s 
a SU propia carne, antes la sustenta y 
regala, como tambien el Mesias a su 
asamblea; 

30 porque somos miembros de su 
cuerpo, de su carne y de sus huesos. 

* cap. 1:23 

31 »Por esto dejard el hombre al 
padre y a la madre, y se allegarä a 
su mujer, y serän dos en una carne« 
(Genesis 2:24). 

32 Este misterio grande es; acerca 
del Mesias y la asamblea. 

33 Asi tambien haga cada uno de 
vosotros, cada uno ame a su mujer 
como a si mismo; y la mujer que tenga 
en reverencia a su marido. 

6 Hijos, obedeced en YAHWEH a 
vuestros padres; porque esto es 

justo. * Marcos 7:10-13 

2 » H o n r a a tu padre y a 
tu m a d r e « ; que es el primer 

mandamiento con promesa, » E x 2012 
3 » p a r a que te vaya bien, y seas 

de larga v ida sobre la t i e r r a . « 
(Exodo 20:12; Deu. 5:16). 

4 Y vosotros, padres, no provoqueis 
a i ra a vuestros hijos; sino criadlos 
en disciplina y a m o n e s t a c i ö n de 
Y A H W E H . * Deu. 6:7, 20-25 

5 Siervos, obedeced a vuestros amos 
segün la carne con temor y temblor, con 
sencillez de vuestro corazön, como al 
Mesias; * 1 T im. 6:1, 2; Tito 2:9, 10; 1 Pedro 2:18 

6 no sirviendo para ser visto, 
como los que agradan solamente a 
los hombres; sino como siervos del 
Mesias, haciendo de ä n i m o la voluntad 
de Y A H W E H ; 



Efesios 6:7-6:24 
7 sirviendo con buena voluntad, 

como a Y A H W E H , y no a los hombres; 
Ssabiendo que el bien que cada uno 

hiciere, esto r e c i b i r ä de Y A H W E H , 
sea siervo o sea libre. *2Cor5 ; io 

9 Y vosotros, amos, haced a ellos 
lo mismo, dejando las amenazas; 
sabiendo que el Seiior de ellos y 
vuestro estä en los cielos, y que no hay 
acepc iön de personas con el. * E C C 1 5 ? 

L a armadura espiritual. 

10 ;Por lo d e m ä s , hermanos 
mios, confortaos en Y A H W E H , y 

en la potencia de su f o r t a l e z a ! 
* cap. 3:16; 1 Cor. 1 6 : 1 3 ; 1 Juan 2 :14; 2 Tim. 2:1 

11 Vestios de toda la a r m a d u r a 
de Y A H W E H , para que p o d ä i s 

estar firmes contra las asechanzas 
del d iablo . 

12 Porque no tenemos lucha 
contra sangre y carne; sino contra 

principados, contra potestades, 
contra s e ü o r e s del mundo/siglo, 
gobernadores de estas t inieblas, 
contra mal ic ias espir i tuales / los 

demonios en los cielos. 
* Lucas 22:31; cap. 2:2 

13 Por tanto, tomad toda la 
a r m a d u r a de Y A H W E H , p a r a que 

p o d ä i s res is t ir en el dia malo, y 
estar f irmes, acabado toda la obra . 

14 E s t a d pues f i rmes , c e ü i d o s 
vuestros lomos de la v e r d a d , y 
vestidos de la cota de j u s t i c i a . 

* Lucas 12:35; 1 Tes. 5:8; 1 Pedro 1:13 

15 Y c a l z a d o s los pies con el 
el apres to ( l a p r e p a r a c i ö n ) de la 

m e n s a j e b u e n a de l a p a z ; 

16 sobre todo, tomando el escudo 
de la fe, con que p o d ä i s apagar 

todos los dardos de fuego del 
m a l i g n O . * l Pedro 5:9; 1 Juan 5:4 

17 Y tomad el yelmo de la salud, 
y la espada del E s p i r i t u ; que es la 

pa labra de Y A H W E H ; * i Tes 58 ;Heb 4 1 2 

18 por toda o r a c i ö n y ruego 
orando en todo tiempo en el 

e sp ir i tu , y velando en ello con 
toda ins tanc ia y s ü p i i c a por todos 

los santos {los hermanos y las 
h e r m a n a s } , 

19 y por mi, p a r a que me sea dada 
p a l a b r a en el a b r i r de mi boca con 
conf ianza, p a r a hacer notorio el 
misterio de la mensaje buena, 

* Col. 4:3; 2 Thes. 3:1; Acts 4:29 

20 por el cual soy embajador en ca-
denas; que resueltamente hable de el, 
como debo hablar. * Hechos 28 31; 2 Cor. 5 2 0 

21 Mas para que tambien vosotros 
sepäis mis negocios, y cömo lo paso, 
todo os lo harä saber Tiquico, hermano 
amado y fiel siervo en el Sefior, 

• Hechos 20:4; 2 Tim. 4:12; Tito 3:12; Col. 4:7, 8 

22 al cual os he enviado para esto mis­
mo, para que entendäls lo tocante a noso­
tros, y que consuele vuestros corazones. 

23 ;Paz es { s ea} a los h e r m a n o s 
y c a r i d a d con fe, p o r Y A H W E H 
el P a d r e y el S e ü o r Y a h s h u a , el 

M e s i a s ! 
2 4 ; G r a c i a es con todos los que 

aman al S e ü o r nues tro , Y a h s h u a , 
el M e s i a s en i n c o r r u p c i ö n / en 

f ide l idad i m p e r e c e d e r a ! 
A m e n . { jAle lu-Yah!} 

Arnos 

8 11 He aqui vienen dias, dijo Y A H W E H Soberano, en los cuales enviare 
hambre a la t ierra, no hambre de pan, ni sed de agua, sino de oir la palabra 

de Y A H W E H . 12 E Iran errantes de mar a mar; desde el norte hasta el Oriente 
discurriran buscando palabra de Y A H W E H , y no la h a l l a r ä n . 
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E L APENDICE 

Deuteronomio 

4 23 Guardaos, no os olvideis del 
pacto de YAHWEH vuestro Elohim 

(Dios), que el estableciö con vosotros, 
y OS hagäis escultura o imagen de 
cualquier cosa, como YAHWEH tu 
Elohim (Dios) te ha vedado. 

24 Porque Y A H W E H tu E l o h i m 
( D i o s ) es fuego consumidor , 

E l o h i m ( D i o s ) celoso. 
25 Cuando hubiereis engendrado 

hijos y nietos, y hubiereis envejecido 
en la t ierra, y os corrompiereis, 
e hiciereis escultura o imagen de 
cualquier cosa, e hiciereis mal en ojos 
de Y A H W E H vuestro Elohim (Dios) , 
para enojarlo; 

26 yo pongo hoy por testigos al cielo 
y a la t ierra, que presto perecereis 
totalmente de la t ierra a la cual pasais 
el Jordan para heredarla; no estareis 
en ella largos dias sin que seä is 
destruidos. 

2 7 Y Y A H W E H os e s p a r c i r ä 
entre los pueblos , y q u e d a r e i s 

pocos hombres en n ü m e r o entre 
las naciones a las cuales os l l e v a r ä 

Y A H W E H . 

2 8 Y s e r v i r e i s a l l i a e l o h i m 
( d io se s ) hechos de manos de 

h o m b r e s , a m a d e r a y a p i e d r a , 
que no v e n , ni oyen, ni c o m e n , ni 

h u e l e n . 

29 Mas si desde al l i buscares 
a Y A H W E H tu E l o h i m ( D i o s ) , lo 
h a l l a r ä s ; si lo buscares de todo tu 
c o r a z ö n y de toda tu a lma . 

30 Cuando estuviereis en angustia, 
y te alcanzaren todas estas cosas, si 
en los postreros dias te volvieres a 
Y A H W E H tu E l o h i m ( D i o s ) , y oyeres 
SU voz; 

31 p o r q u e E l o h i m ( D i o s ) 
m i s e r i c o r d i o s o es Y A H W E H tu 
E l o h i m ( D i o s ) ; no te d e j a r ä , n i 
te d e s t r u i r ä , n i se o l v i d a r ä d e l 

p a c t o de tus p a d r e s 
que les j u r ö . 

32 P r e g u n t a , pues, a h o r a de 
los t iempos pasados , que han sido 
antes de t i , desde el dia que c r e ö 

E l o h i m ( D i o s ) a l hombre sobre 
la t i e r r a , y desde un extremo del 
cielo al otro, si se ha hecho cosa 
semejante a esta gran cosa, o se 

haya oido o tra como e l la . 

33 ^Ha oido pueblo alguno la voz 
de Elohim (Dios), que hablase de 
en medio del fuego, como tü la has 
oido, y vivido? 

34 ha Elohim (Dios) probado 
a venir a tomar para si nacion de en 
medio de otra nacion, con pruebas, 
con senales, con milagros, y con 
guerra, y mano fuerte, y brazo 
extendido, y grandes espantos, 
segün todas las cosas que hizo con 
vosotros YAHWEH vuestro Elohim 
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